
ecclesjastıical CENSOTS, the catechısm chocked SO1LLLC mMissiOonNATIES because of
bold innovations. Ihey accused 1t of dogmatical CTTOIS. The W as then

brought to Rome But, meantıme, bıtter CONLFrOVeEerSYy am o0NnNsS the mM1SS10-
narıes concerning the meriıts demeriıts of Fr Wanger’'s catechism.

What Dr. METTLER offers iın the present book 15 essentially aCcount of
the hıstory otf thıs controVversy. hıs 15 introduced by brijef hıstory otf the
Mariıannhıll order tollowed by provısıonal evaluatıon of Fr Wanger’s
attempt aT reiorm. Ihe long appendix contaıns SOIMNE selected translations irom
Fr. Wanger’s ulu catechıism.

Ihe narratıve 15 el documented. Whiıle descrıbing the evenits preceeding an
succeeding the wrıting of the catechism, it reveals at the SAalllıc time not only the
talent an zeal of ıts hero but Iso anı above all hıs difficult character
an tactless demeanour. I hus, though he has his reservatıons about the catechism,
Dr Mettler attrıbutes the of ıts aılure not much tO the objectıve defects
of ıts ontent LO the subjective shortcomıings of ıts author. He reminds of

iımportant law 1n the pastoral scl1enCces: Ihe ımportance of comprehension
an willıngness LO co-operate ıth ne s fellow mı1ıss10narıes.

IThe readıng of the book 1s rather hard for those who AT not tamılıar ıth
the Mariannhıill! m1SS10N, but it 15 really rewardıng.

Kome Joseph Shinh, S

OÖtte, W., S.V. heiße re 0nZ0, Echter/Würzburg 1968; 59

Lie OTTE est depu1s 1960 miss1ıionnaıre Congo (Kinshasa), OUu il est atfecte
diocese de Kenge, region confiee la Socıete dau Verbe Divan. Ce livre est

recıt de VOYaSC et est tel quı  ] doit etre Iu. 11 est vraıment interessant,
passıonnant Z  me&me, lorsque le m1ssıonnNaIlLre decrit SCS longs VOyaScsS plıed,
uto et avıon SUrtOUL; Car L’auteur u1l-meme est pılote et parle abondam-
ment et volontiers de SC5 expeditions (plus d’un tıers de SO  - lıvre est consacr6®).
La relatıon qu'ıl donne SCIA fort appreciee et Iue VECC uUunNnCc reelle ]o1€ pal
les innombrables M1S et bientaiteurs YUC 1) interesser SO  }

Congo, ei auxquels d’ailleurs 11 dedie SO:  ea} OUVTITAaSC, este d’hommage et de
gratitude quı meriıte ”’etre soulıgne. Depassant role de narrateur, le Pere
LOUS lıvre des reiflexions entant de faire le poıint 5Uu1_ l’education, l’evangelısatıon,
le developpement et la polıtıique. Helas, CCS sont aıbles et servıront
guere jugement equitable: elles fourmillent de generalıtes, de slogans et
d’imprecısions. Visiblement, le jeune mi1ssionnaıre s’est MmMı1Ss ravaıl VECC PCU
d’estime PDOUT Leffort parfo1s surhumaın de SCS predecesseurs. Notons detaıl,
il est ıimportant: M parlaıt nı le francais nı A4UCUNCG langue indıgene lors
de SOM arrıvee Congo. 11 Iu1 fallu longtemps et peut-etre Nn Yy est-1] pas
CNCOTEC arrıve POUI defaire de nombre de prejuges tenaces repandus
Europe, dans les miılıeux radicalement anti-colonialistes de la derniere heure.
Nous regrettons YJUuUC "auteur n aıt consacre qu une iniıme partıe de SO  n lıvre DA

quı est plus specıalement 5 U:  - UV:' m1ssıionNNaAalre, SO Gentre Diocesain de
Developpement. auraıt LO US parler 110  - seulement de SCS SOUCIS materiels
et financiers, mals des difficultes et des consolations spirıtuelles et morales
qu ı] rencontrees ontact VEC GEr mes congolaıses, rudes ENCOTC, ma1ıs
avıdes d’epanouır leur dıgnıte humaine.

Mayıdı (Congo-Kinshasa) De Gock,; S.J
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